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Yech kwa'nmixë'l San Tiao

Ma gowech no bizan, ¿chiwen ka go?
1NaTiao, nilen zhi'nnazhonche'nDiosno che'n

Jesukrist, Me nile' mandad be; kixëla tu widi'zh
wen lo rë go, xa' nzë xid dub tu dusen ben, men
Israel, xa' nak men che'n Jesukrist xa' nzhire'ch
dub yizhyuo.

2 Wech no bizan, xa' nak men che'n Jesukrist,
ñal bizak laxto' go or nided go lo rë kwa'n wanei
kwane, nabei chi zile' go kwa'n gat lë' por naxek
go loi.

3 Lë' go nane ka, or nided go lo rë lo kwa'n, por
ñila go Jesukrist, sa' par más tse'd go xek go or
nided go loi.

4No or nixek go, or nizak go rë kwa'n, nizu'i par
gak go nela xmod nzhakla Dios, orze' za xigab go,
gak gomen naye lo che'n Dios.

5Chi nzho tu xa' xid go, xa' jwalt xigab par le' xa'
kwa'n wen, ñal na'b xa'i lo Dios, porke Dios niza'
kwa'n nina'b men lo Dios, mbaino dimás niza'
Diose, no ni nayen kwa'n gab Dios or za' Diose.

6 Per ñal na'b xa'i dub la xa', no nale't xa' chop
xigab, porkexa' nile' chopxigabnakxa' nela rëbol
che'n nitsdo' ga', kwa'n ña-ñë'd rë lad.

7Men xa' nile' chop xigab, nakot xa' yek xa' lë'
Dios za' kwa'n ka' xa',

8 porke men xa' nile' chop xigab lo kwa'n nile'
xa', gat nile't xa' tu kwa'n dub la xa'.
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9 Per tu wech be xa' yent kwan nzhap, per men
che'n Jesukrist xa'; ñal zak laxto' xa' por kure',
porke lo Dios, dox tsak xa' re'.

10No tu xa' rrik, ñal zak ska laxto' xa', mbaino zi
xa' nela tu men yent kwan nzhap par wi' xa' nab
tsa lo Jesukrist, porke rë kwa'n kinu xa', lë'i lox
nela xmod nzhak kun tu ye' ga', dox che'p nidi'y.

11Or nilen ngubizh, no or nizini ngubizh nayi',
orze' nibizh rë yix nayë'pornazho' che'nngubizh,
no nzhab rë ye' che'ne, no nilox kwa'n nilu'i chul.
Se'ta' gak kun rë men rrik; dub kile' bixa' rë che'n
bixa', lë'bixa' gat,mbainoya'n rë kwa'nkinubixa'.

Or nixekmen lo rë kwa'n nizakmen
12Wen nzha men, xa' nile' kwa'n nzhakla Dios

dubta', ter nided xa' lo rë kwa'n gat lë'; porke or
nixek xa' lo rë kure', wen ña'n xa' lo Dios, orze' lë'
Dios za' tu koron ka' xa', ban xa' dubta' kun Dios,
nela xmod mila' Dios di'zh, lë' Dios za' yalnaban
ka' rë men, xa' walika nazhi' Dios.

13Ornzë tuxigabgat lë'yekgopar le' goi, nagabt
go, Dios ngulo xigab ba' yek go, porke yent cho
gak ki'l Dios par le' Me kwa'n gat lë',mbaino ni gat
niki'l Memen par le' mene.

14Ornile' go tu kwa'n gat lë', pormis xigab che'n
go nzhuwei'ye go par nile' goi,

15no rë xigab gat lë' re', or nile' mene, nzë'b xki
men loDiospor lë'i. Noorñarxtolmen,nile'i nzhat
men par dubta' lo Dios.

16 Rë go wech xa' nazhi' da, nagakt go nakide,
kide go lo mis go.

17 Rë kwa'n wen no rë kwa'n lë'tsa lë' par men,
dizde al ya mixë'l Diose par be; Dios Me ngulo rë
ki kwa'n nzhi'b lo yibë', Dios Me kwa'n gat nichë't
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lo kwa'n nidi'zh Me, mbaino gat nzot Me lo nakao
par le' Me kwa'n gat lë'.

18 Por xigab che'n Dios, nak be men che'n Dios
por ñila be widi'zh che'n Me por Jesukrist, no par
gak be men galo laka xid más rë men che'n Me,
nela tu yalgo'n galo laka par lo Dios.

Gat lë't nab tsa gon bewidi'zh che'n Dios, nu ska
naki'n ban be xmod nzhakla Dios

19Bitsila go kure', rë gowech no bizan xa' nazhi'
da: Gok go natsin par gon go kwa'n ne xtu men;
per nadi'zht go tu kwa'n lwega', mbaino ni nayi'
go nayen,

20 porke or niyi' tu men, gat nile't xa' kwa'n ñal
lo Dios.

21Kuze', gulo' go rë kwa'n gat nambenzho laxto'
go, no bila' go rë kwa'n gat lë' nile' go; gulo go
yalnado' laxto' go, no dubta' wayila go widi'zh
che'n Dios kwa'n ngulo Dios laxto' go, porke lë'
widi'zh che'n Dios kinu yalnazhon par ko'i go lo
rë kwa'n nazhe'b nzho go.

22 Gok go men xa' nile' kwa'n nzhab widi'zh
che'nDios, no gat lë'tnamás gongoi; porke chinab
tsa gon goi, orze' mis go kikide go go,

23 porke men xa' namás nzhon widi'zh che'n
Dios no gat nile't xa' kwa'n nzhabe, nak xa' nela
men xa' niwi' lo, lo tu spej ga',

24 no or miwi' xa' lo spej, orze' miëëk xa', tuli
mia'l laxto' xa' xmod nzhak lo xa'.

25Permenxa'doxnirël lo leyplonzob lë'tsa lë' rë
xigab che'n Dios, orze' nits ga' nzho ley che'n Dios
yek xa', ley kwa'n nigo' men lo kwa'n gat lë'; orze'
nile' xa' rë kwa'n nzhabe, no por kuba' wen ña xa'
lo rë kwa'n nile' xa'.



Santiago 1:26 iv Santiago 2:6

26No chi nzho tumen xid go, xa' nile' xigab nile'
ka xa' kwa'nnzhaklaDios, per gat nikwa'n xa' lo rë
kwa'n nidi'zh xa', orze' lo mis lë' xa' re' nikide xa',
no kwa'n nile' xa' por Dios, yent kwa'n zu'i par lë'
xa'.

27Nin kwanmás ñal le' men, mbaino kwa'nmás
nile' ña'n nambe men lo Dios nak: Gaknu men
më'd wizëb, no gaknu xa' una' kwa'n ngut xmiyi';
mbaino nambe ban xa' lo yizhyuo re'.

2
Gat ñalt kwe gomen par le' go kwa'nwen

1 Rë go wech no bizan, xa' ñila widi'zh che'n
Señor Jesukrist, Me kwa'n nile' mandad be, no Me
nidi'zh be nazhon; gat ñalta' kwe go men xa' le' go
wen kun lë'.

2-3Gabbe, plonibingozhin tumenxa'nzhoyani
gor ya',mbainonabexa', noporkure' gab go lo xa':
“Guzob go lo yaxil chul re', par go yaxil re'.” No
mis orze' zhin xtu men, tu xa' milox xab no be'de,
mbaino lo xa' re' gab go: “Baga guzo”, o gab go:
“Neka lo yuo guzob.”

4 Chi lë' go nile' sa' kun mis wech go, men che'n
Jesukrist, orze' nak go nela rë justis xa' gat nzhot
xigab wen yek.

5Rë gowecha xa' nazhi' da, bin go le, Dios ngule
rëmenxa' prob yizhyuo re', par dox yila bixa' Dios
noka' bixa' kwa'n kinuDios plonile' Diosmandad,
nela xmodmila'Diosdi'zh, za'Dioseka' rëmen, xa'
wali ka nazhi' Dios.

6 Per go, gat nizinet la go rë men prob. ¿Chi
gat nzhont go, lë' rë men rrik nizakzi rë men
che'n Jesukrist, no nigubxax bixa' rë men re' par
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nzhuwei' bixa' rë xa' re' lo rë gustis par zakzi xa'
rë men re'?

7 ¿Chi gat nzhont go, rë men rrik laba' niye xa'
Jesukrist, Me nazhon, noMe nile' mandad go?

8 Dox wen le' go, chi lë' go walika le' kwa'n
nzobni' lo ley che'n Dios kwa'n más tsak lo rë,
kwa'n nzhab se': “Bichizhi' xtu tsa' menal, nela lu
ka.”

9 Per gor nibeu men or nzhaknu go men, por
nile' go sa' nzë'b xki go lo Dios, no dox mal ña'n go
lo ley che'n Dios.

10No chi nzho tu men nile' rë kwa'n nzobni' lo
ley, per xtutsai gat kile't xa', no por kure' ña'n xa'
mal lo ley che'n Dios,

11porkeDios nzhab: “Nabantal kun xtumen chi
kinul tsa'l”, mbaino nu ska nzhab Dios: “Nagaktal
mennzhutmen.” Noternaban tumenkunnab tsa
xa' nak tsa' xa' per nzhut xa' men, por kure' mia'n
la xa' mal lo rë ley che'n Dios.

12Niki'n bikwa'n go mod di'zh go no xmod ban
go; no bitsila go, tu ngubizh, lë'Dios gab xmod gak
kunkadmenpor rëwidi'zhche'nDioskwa'nmbin
men, kwa'n nigo' men lo rë kwa'n gat lë',

13 porke men xa' nangalast laxto' xtu men, or
gab Dios xmod gak kun rëmen yizhyuo por kwa'n
mile' bixa', orze' nazinet ska laxto' Dios xa' re'; per
men xa' mizine laxto' men, wen nzha xa' re' lo
Dios, porke lë' Dios zine laxto' xa'.

¿Kwan más tsak: Chi nab yila men Diose o le' xa'
kwa'n nzhakla Diose?

14 Rë go wech no bizan, men che'n Jesukrist,
¿kwan zu' par tu men, xa' nab tsa ñila Dios, per gat
nile't xa' kwa'nnzhaklaDios? ¿Chi zu' nabñilamen
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Dios ko'i xa' lo rë kwa'n gat lë' kwa'n nzadkë tich
xa'?

15Gab be, tu wech be o tu bizan be, xa' nakmen
che'n Jesukrist, gat kinut xa' xab xa',mbainoni gat
kinu xa' kwa'n gao xa',

16 orze' gab tu rë go lo xa' re': “¡Wenkaix bizë ra',
Diosne' kwa'ngakalnokwa'ngawal!”, orze', ¿kwan
zu' widi'zh ba' par xa' ze' chi naza' go kwa'n naki'n
xa'?

17Se' nakmenxa' nab tsa ñilawidi'zh che'nDios,
nak xa' nela tu kwerp che'n tu men ngut ga', gat
ñastra' laxto' xa'.

18Kuze' gak ne tumen lol: “Lu nab tsa ñila Dios;
na ñila ska Dios, per na nile kwa'n nzhakla Dios.
No nal, bilu' kwa'n nilu' ñilal Dios, mbaino na lu
ñilan Dios por rë kwa'n nilen.”

19 ¿Chi ñilal, tutsa Dios nzho? ¡Wen dox nile'l,
porke haxta nu rëmbi che'nMizhabnane ka tutsa
Dios nzho, mbaino di zhe'b nixiz rë mbi re' por
kure'!

20 ¡Nagakt go dox naxenlaa! Bin go kure': Men
namás ñila Dios, per gat nile't xa' kwa'n nzhakla
Dios, orze' par lo Dios yent kwa'n zu' kwa'n ñila xa'
Dios.

21Lë' go nane ka kwanmile' Dios kunAbraham,
xa' ngok xuz be chi tiemp. Miwi' Dios lo xa' nela lo
tumenyentkwannzë'bxki ga', pormbinxa' kwa'n
nzhab Dios, miza' xa' xmë'd xa' Isaac par gat më'd
lo Dios nela tu gon ga'.

22Ne goi nal, másmiar kwa'n ñilaAbrahamDios
por mile' xa' kwa'n nzhab Dios lo xa'.

23Orze' ngok widi'zh che'n Dios plo nzobni' se':
“Ngwayila Abraham Dios, kuze' Dios miwi' lo xa'
nela lo tu men yent kwan nzë'b xki ga'.” Mbaino
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numidi'zh Dios, Abraham ngok xa' michë'l Dios.
24Negoi nal, Dios niwi' lomennela lo tumenxa'

yent kwan nzë'b xki lo Dios por kwa'n nile' xa', no
gat lë't nab tsa por ñila xa' Diose.

25 Sa'ska ngok kun una' lë Rahab, tu una' le'n
kai (kwa' gal). Dios miwi' lo una' nela lo tu men
niyent kwan nzë'b xki lo Dios por kwa'n mile'
una', ngoknu una' rë xa' ngwala'ch lazh una', por
mandadche'nxtu rëmenche'nDios, nomiza' una'
plo mia'n rë xa' re', no nu ngulunez una' bixa' xtu
nez par nangut men rë xa' re'.

26No nela xmod nak tu men ngut ga', gat ñastra'
laxto' xa', sa' ska nak tu men, xa' nab tsa ñila Dios,
no gat nile't xa' kwa'n nzhakla Dios.

3
Kwan nile' widi'zh nazhe'b kwa'n niro' ro' men

1 Rë go wech no bizan, men che'n Jesukrist, gat
ñalt gakla nayax go, lu' go widi'zh che'n Dios lo
rë men, porke lo xa' re' más na'b Dios kwent por
xmod naban xa', ke lo más rë men se'ga.

2 Rë be nane, dox nile' be kwa'n gat lë', no chi
nzho tu xa' nidi'zh pura kwa'n wen, xa' re' nak tu
menmiro'b la lo che'nDios, no xa' re' gakka'n lo rë
kwa'n nzhakla kwerp che'n xa' par nale' xa' kwa'n
gat lë'.

3Nigomendo' ro' kabai par gakwei'menmaplo
nzhakla men.

4 No biwi' go xmod nak bark, ter dox kwa'roi,
mbaino ter dox tumbi nika'n loi, per tu yawin tsa
nikë xane kwa'n lë timón; kun kure' namás nzhak
nitsë'men bark, no nzhuwei' xa'i plo nzhakla xa'.
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5 Se'ska nak luzh men: ter wintsai, per dox
nazhe'b di'zh nidi'zhe; nake nela tu yek seri ga',
gak tsinkiy ter tu yi' más kwa'ro.

6 Nela xmod nak tu seri dox tu yi' ro nitsinkiy,
sa'ta' nitsinu be rë men xa' nzhin naka'n lo be or
nidi'zh be kwa'n gat lë' lo xa'; kuba' nilu' xmod
nak be. Rë kwa'n gat lë' nidi'zh be gak tsinu rë
xigab che'n be, mbaino gak tsinui rë kwa'n nile'
be. Rë kwa'n nazhe'b nidi'zh men, Yub Mizhab
nile' nidi'zhmene.

7Rë lo ma kwa'n nzho yizhyuo re', gak le' nado'
men ma, rë ma dan, no rë ma kwa'n nzob xi'l,
mbaino rëmakwa'nnizë nadu'b laxto',mbaino rë
ma nzho le'n nitsdo'; rë ma re' gak le' men nado'
ma.

8 Per luzh mense, nagakt ka'n men loi par
nadi'zh men widi'zh nazhe'b. Nak luzh men nela
tuma nayi' ga', kwa'n dub nzho benen.

9 Kun luzh be nidi'zh be nazhon Jesukrist, Me
nile' mandad be, mbaino nidi'zh be nazhon Dios,
Me nak Xuz be; no kun luzh ska be, niye be men
nak nela Dios ga'.

10 Mis ro' met niro' widi'zh nazhon par Dios,
mbaino mis ro' ska met niro' widi'zh kwa'n
nizhi'bdemetmen. Wi'ule wech no bizan, gat ñalt
di'zh be se'.

11 No, ¿chi zak len nits nax kun nits nala tutsa
plo?

12 Se'ska, nagakt za' ya nzhao' xa'la xlë, no ni
ya gub gakt za'i nzhao'. Se'ska nagakt len nits nix
nidao' plo nilen nits nazhi'.

Yalnzhak kwa'n niza' Dios
13 ¿Chi nzho tu xa' xid go, xa' nidi'zh lë'gaka xa'

dox nane par kobe' xa' (wi' xa') rë kwa'n nzhak
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xid go? Per naki'n lu' xa' lo men xmod naban xa',
mbaino chiwalikamiro'b la xa' lo che'nDios, orze'
lo rë kwa'n nile' xa' nilu' yalnado' che'n xa'.

14Per chinile' go lambid tukwa'nnoniyi'xiango
kun wech go, orze' gat ñalt di'zh go, lë'gaka go dox
nzhak, porke tu lad nila' go widi'zh nazhon che'n
Dios por Jesukrist.

15Men xa' nidi'zh, lë'gaka xa', xa' nzhak no nak
xa' sa', orze' gat walit kinu xa' xigab che'n Dios;
xigab che'n men, xa' gat nilibe't Dios kinu xa', no
Mizhab nigo xigab re' yek xa',

16 porke plo nzho men niyi'xian kun xtu men
por kwa'n kinu xa', mbaino plo nzhomen lambid,
ze' nzhinmenngokla ngwapor gat nzhonbixa' ro'
xa' nile' mandad,mbaino nzho rë kwa'n gat lë' ze'.

17 Per rë men xa' walika nzhak che'n Dios,
nambe naban xa' lo Dios, no niyent kun cho nidil
xa', nixek xa' lo rë kwa'n nile' men lo xa', mbaino
niki'nzha xa' kwa'n nidi'zh xtu men, no nizine
laxto' xa' men nizak tu kwa'n, mbaino nile' xa'
kwa'n wen par rë men, no gat nibet xa' men
nzhaknu xa', mbaino rë kwa'n nidi'zh xa' walika
naban xa'i.

18Rëmenxa' nile' chul niban rëmen lo rëkwa'n,
orze' chul ska nile' Dios niban xa' re', mbaino
nazhon nzha xa' re' lo Dios.

4
Men xa' ño laxto' nile' kwa'n nzho yizhyuo, na-

gakt ban xa' kun Dios
1 ¿Plo nzë rë kwa'n nile', nidil go, no rë kwa'n

nile', niyi'xian go kun wech go, xa' nak men che'n
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Jesukrist? Per por nagak ka'n go lo rë xigab gat lë'
kwa'n nzë laxto' go, kuze' nak go sa'.

2No nzhakla go gap go kwa'n, no or gat nile' go
gan gap goi, orze' niyi'xian go no nzob dil laxto'
go, haxta nzhut gomen por niwix go gap go kwa'n
namás. Kure' nizak go por gat nina'b goi lo Dios.

3No chi nina'b goi lo Dios, no gat nine' Diose ka'
go, porke nikwa'n go le' go kwa'n nzhakla kwerp
che'n go namás.

4 ¡Tatu nazhe'b nak go lo Dios, nela rë xa' nile'
burr tsa' ga'! ¿Chi nanet go, rë xa' kwa'n nile' rë
kwa'n nzho lo yizhyuo re', xa' re' nak tu xa' niyi'
nine Dios por xmod naban xa'? Kuze', xa' kwa'n
nile' namás kwa'n nzho yizhyuo re', xa' re' nidil
kun Dios.

5 O pas nile' go xigab, yent cho kwent nzobni'
widi'zh re': “Por Sprit kwa'n mine' Dios nzho
laxto' be, nika Dios be, le' be kwa'n nzho yizhyuo
re'.”

6 Per por nazhi' Dios be, nzhaknu Me be le' be
kwa'n nzhakla Me, kuze' nzobni' widi'zh re':
Dios nzo la par kin rë men niziyaa,
per nzhaknuMe rëmen nado'.
7 Kuze', bizob go xti'zh Dios mbaino guyubchi go
lo Mizhab, orze' lë'Mizhab yubchi lo go.
8Guzubi go lo Dios nes par zubiska Dios lo go. Rë
go xa' nzë'b xki lo Dios, bila' go rë kwa'n gat lë' kile'
go ba'; no rë go xa' nile' chop xigab lo che'n Dios,
bila' go rë xigab gat lë' kwa'n nile' go ba'.
9 Bizi go rë kwa'n nak go lo Dios, no biwin laxto'
go, mbaino bi'n go por rë kwa'n gat lë' nile' go, no
nazakt laxto' gopor lë'i;másñalbiwin laxto' gopar
ne Dios, lë' go nizi rë kwa'n nak go.
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10 Bizi go yent kwan tsak go lo Dios, orze' lë' Dios
le' zi go, ke lë' go tsak lo Dios.

Gatñaltdi'zhbe tichwechbe,menche'n Jesukrist
11 Rë go wech no bizan, gat ñalt di'zh go nakap

tich wech go, men che'n Jesukrist, no or nile' men
sa', orze' yub ley nidi'zh xa' re' natsakt logardi
ngale' xa' kwa'n nzobni' lo ley.

12 Nabtsa Dios nak Me mizobni' xmod ñal ban
men, no nab tsa Dios ñal gab xmod nak tu men,
mbaino Dios tsa namás gak wei' tu men lo yibë' o
xë'l tu men le'n bël. Per lu, ¿kwan nakal par ti lu
di'zh kwa'n nak tsa' menal?

Yent cho nane, kwan gak zhë kwa'n nzë yë'
13 Nal bin go kure', rë go xa' nidi'zh se': “Nal o

yë', lë' be ya yezh ba', ze' yo be tu li'n par zi' be no
to be, par le' be gan nayax dimi.”

14 Per nanet go kwan nzë yë', o chi naban ka go
zhë yë'. Go nak nela bëo ga', kwa'n ñaxo'b tu rrat,
no xtu rrat tuli ñitloi.

15 Se' ñal bidi'zh go: “Chi lë' Dios nzhaklai, lë' be
ban par le' be kure' o kuba'.”

16 Per go, dox yaa nizi go lo rë kwa'n nidi'zh go,
porke rë men che'n Dios gat ñalt zi bixa' sa',

17 porke men xa' nane la, naki'n le' xa' kwa'n
wen, mbaino chi gat nile' xa'i, guzhë nzë'b xki xa'
re' lo Dios por kuba'.

5
Par rëmen rrik

1 Bin go kure', rë go men rrik: Bi'n go no gu-
ruzhië go por yalzi kwa'n nzhazhin lo go.
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2 Rë kwa'n kinu go lë'i lox; haxta rë xab go lë'i
gak nela kwa'n nzhaombëz ga'.

3Rëkwa'nornorëkwa'nplatkwa'nkinugoyent
kwan tsake, nake nela tu kwa'n miëb la; rë kwa'n
kinu go yent cho kwente, porke kuba' nilu' lo Dios
go naknela rëmenniwix gap kwa'n ga'; komo lë'la
rë kwa'n miëb no rë kwa'n nilo'x bël, sa'ta' lox go
lo Dios. Yent cho kwent mikan go rë kuba', porke
yizhyuo kwa'n nal re', lë'i nzhazhin la lox.

4Mbaino mile' go, ka nkë rë mos zhi'n che'n go,
no lo Dios miza' bixa' kwente, lë' go nzë'b lo bixa'.
Nopor xmodnili'nu gomen, kunDios kix goi, Dios
Me nile' gan lo rë.

5 Dub naban go yizhyuo re', kwa'n nzhakla go
nile' go, nile' go rë kwa'n nile' nizak laxto' go, no
nagakt ka'n go loi; no nanet gox, lë' go nak nela rë
ma kwa'n nilicha' men par gaomen.

6No nzhuwei' go tu men lo gustis, nzhab go gat
xa' ter niyent kwan nak xa', mbaino niya' bixa' gat
nigo' bixa' lo go or nzhut go bixa'.

Bixek go haxta yë'd Jesukrist, no una'b go loMe
7 Per rë go wech no bizan, bixek go or nizakzi

men go, haxta zhin zhë yë'd Jesukrist. Biwi' go
xmod nile' men nzha'n, nibëz xa' nizhin yiu galo
no haxta niro' biyiu, par zen xa' tu yalgo'n.

8 Se'ska go naye guzo go lo che'n Dios, no bixek
go lo rë kwa'n nilinu men go haxta or yë'd Je-
sukrist, no lë'Me nzhazhin la yë'd.

9 Wech, naxi'dt laxto' go (nayant laxto' go) ne
go wech go, nes par nana'b Dios kwent kure' lo
go, porke Dios Me gab xmod gak kun kad men
yizhyuo re', lë'Me nzhazhin la yë'd.
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10 Wech, biwi' go xkwan nguzak rë profet xa'
nzhala, rë xa' midi'zh por Dios; doxmixek bixa' lo
rë kwa'nmili'numen bixa'. Nuska go bixek.

11Walika kure', wen ña rë men, rë xa' nixek lo
rë kwa'n nizakzi xa'. Rë go mbin la kwan nguzak
Job, mbaino une go, lë' Dios miza' kwa'n ka' xa' or
milox mixek xa' lo rë kwa'n nguzakzi xa', porke
Dios dox nilats Dios laxto' men, mbaino nizine
laxto' Memen.

12Rë go wech no bizan, or ya'n go di'zh le' go tu
kwa'n, naze'tta' go lë Dios, ni yibë' no ni yizhyuo,
nonixtu rëkwa'n. Orgabgo: “Lë'igakka”, ñalbile'
goi orze'; mbaino or gab go: “Nagakte”, orze' sa'
bile' go, nes par nana'bDios kwent lo go por kuba'.

Dubta' guna'b go lo Dios
13 ¿Chi nzho tu rë go nizak tu kwa'n? Niki'n na'b

xa' re' lo Dios. O, ¿chi nzho tu rë go nizak laxto'?
Orze' kë' xa' re' kant lo Dios.

14 ¿No chi nzho tu xa' nzhakne xid go? Orze'
gurezh go rë xa' nzo lo rëmen che'n Jesukrist, par
na'b bixa' lo Dios por xa' re', mbaino tsa' bixa' aseit
yek xa' re', na'b bixa' liwen Jesukrist xa' nzhakne
re'.

15No kwa'n na'b bixa' lo Dios, yila bixa' lë' Dios
le'i, orze' lë' Dios liwen xa' nzhakne re'; no chi
mile' xa' re' kwa'n gat lë' lo Dios, orze' lë'Dios che'
rë kwa'nmile' xa'.

16 Kuze', bizi go kwan mile' go lo tu go kun xtu
go, no guzh go rë kwa'n mile' go lo xa'; no una'b
go lo Dios tu go por xtu go, par liwen Dios go lo rë
kwa'n nizak go, porke Dios nzhon kwa'n nina'b tu
men xa' nile' kwa'n nzhakla Dios, mbaino widi'zh
che'n xa' re', dox tsake lo Dios.
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17Li, tu profet xa' tiemp, termidi'zh xa' porDios,
per ngok xa' nela be ga'; no dox una'b xa' lo Dios
par nala yiu, no nangalat yiu chon li'n garol.

18Noorze' una'b xa' xtuwëlt par la yiu, no ngula
yiumbaino ngok rë yalgo'n.

19 Rë go wech no bizan, chi nzho tu xa' xid go,
xa' mila' nez che'n Jesukrist, mbaino cho tu rë go
le' yubre xa' re' xtu wëlt lo nez che'n Dios,

20 bitsila go kure', cho go le', yubre xa' re' nez
che'n Dios, orze' mile' go, nguro' xa' re' lo rë kwa'n
nazhe'b kwa'n nzadkë tich xa', mbaino miche'
Dios rë kwa'n nzë'b xki xa' re'.
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